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Guiꞌch yaloj guxhaal San Pabl
loj ree bén Tesalónica rliladx

Jesucrist
1 Naj, Pab con Silvan në Timoteo, cayxhaalan

guiꞌch guie par lëjt najdi bén rliladx Jesucrist
luguiedxTesalónica,duxDad reeDios nëDad Jesu-
crist güünleꞌ lëjt yabeꞌcdxe tëë reeman luxdoodi.

Rudëë Pab quixtëë loj Dios
2 Guixie guixie radëën quixtëë loj dux Dad ree

Dios por gradi, rasaaladx tëën lëjt chi rarejdx
ranaaban laaman. 3 Në zianczi chi rarejdx
ranaaban laaman, nadxeꞌduguijcan ni ma beendi
guial rliladxidi laaman, në guial rën lasaꞌdi,
nadxeꞌduguijc tëën guial cadaandi cabëzidi guiꞌt
Dad Jesucrist stijb. 4 Compniar raliduladx ree
Jesucrist, dunujn rayagbeeguialDios rën lëjt, gulej
tëëman lëjt. 5Din chi baneen xtiidxzaꞌcaman lojdi,
ad diidxtizi balüün lëjt, balüün lëjt con xguialrni-
abee xSprijt Dios abiꞌ rayagbeen guial diidxli na ̱j
ni caynan lojdi. Lëjt ragbee xhienaag babajnan
chi badxuꞌnëꞌn lëjt, babajnan zian din yaguieenan
lëjt yudar xhienaag guibandi.

6 Abiꞌ lëjt nabandi ziꞌc babajnan lojdi në ziꞌc
balüü Jesucrist, abiꞌ por xSprijt Dios babaadi
bililadxidi ni banan lojdi, majsi dád guzagdiajdi.
7Ziannajdi tijb ejemplpargra reebén rliladx Jesu-
crist nizMacedonia në niz Acaya. 8Por lëjt bireꞌch
xtiidxaman ad tijbtizi luarzii ree, gra ladczi ruzaꞌt
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reeman xhienaag rliladxidi Dios, xt niꞌqui chetri
ryaadxyaguieꞌchan. 9Din laagajc reemanrüdiidx
xhienaag bacaꞌdi dunujn chi budganajn lëjt, xhie
tëë naag basaꞌndi ni naladxidi na̱j ree dios persi
binalidi quijb Dios naban abiꞌ guzuloj cayüjndi
laaman sirv. 10 Rü tëë reeman diidx xhienaag
cabëzidi guiꞌt Jesucrist Xiꞌn Dios diizd xanyabaa,
bén basbanman loj ree bengüt, Jesús bén rabëë
dunuj ree loj casti ni zëëd.

2
Ni been Pab luguiedx Tesalónica

1Lëjt ragbee, compniar raliduladx ree Jesucrist,
guial ad budganaj xliaꞌtzan lëjt, 2majsi lëjt ragbee
guial luguiedx Filipos guna ree bejn diidxguijdx
du lojn në graloj ree guialzi badëëd reeman
dunujn. Per Dios banee dunujn valor persi badün
xtiidxzaꞌcaman lojdi, majsi xhietëëz razaꞌcan por
ree bén rdxeꞌch dunujn. 3 Din ad baneenëꞌtan
lëjt diidx rusquiee, o par yaguieennëꞌn lëjt
ziꞌctzi rayënan ya, o par yasquieen lëjt, 4 per ziꞌc
bacaabeeDios dunujndin yaneenxtiidxzaꞌcaman
guial baguiaaman zileꞌ yaguieenan ni rayal
yaguieenan, laanan na ̱j ni radün ad par yayaꞌntan
zagdxe loj ree bejn, par yayaꞌnan zagdxe loj Dios,
bén ragbee gra ni yuꞌ luxdoo bejn. 5 Lëjt ragbee
guial ad yuꞌt dxej baneenëꞌn lëjt zagdxe naabzi
par guiëndi dunujn, ache tëët guijc badxiiban
din yacaꞌn xmiliadi. Dios ragbee guial laan na ̱j
diidxli. 6 Ad radiiltan guzaꞌt ree bejn dunujn
zagdxe, ad radiil tëëtan guzaꞌtidi dunujn zagdxe,
o guzaꞌt ree ben ren dunujn zagdxe, 7majsi guial
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nayajcan xiapóstol Jesucrist, rayaꞌpan derejch
yanabeen lëjt güündi xhienin par dunujn, per
ad raguieentan zian. Lëjt ragbee guial benzaꞌc
bayajcan chi badxuꞌnëꞌn lëjt, ziꞌcgajczi tijb na
rusniꞌs rniaj tëë xiꞌn. 8 Abiꞌ guial tant rayënan
lëjt, ad tijbtzi xtiidx Dios baneen lojdi, në dux
guialnabanan bayënan naneen por lëjt, guial tant
rayënan lëjt. 9Abiꞌ lëjt ragbee compniar, guial dád
baguieenan dxiin. Dxej guiaal baguieenan dxiin,
chitëë yaluꞌn xchiindi guial güündi dunujn yudar
yabajnan laꞌtgaj balüün lëjt xtiidxzaꞌc Dios.

10 Lëjt në Dios ragbeechaaw guial chi
badxuꞌnëꞌn lëjt, babajnan xnejz ziꞌc rayal, abiꞌ
achet chileꞌ gudxiibidi du guijcan, lëjt bén rliladx
ree Jesucrist. 11 Lëjt ragbee xhienaag baneen lëjt
consejw, xhie tëë naag baluꞌn luxdoodi ziꞌc rüjn
tijb dad con ree xiꞌnman. 12 Ma banan lojdi din
guibandi ziꞌc rayal guiban bén ma na ̱j ree xbejn
Dios, bén rbejdx lëjt din yayalidi xanyabaa lod
rniabeeman.

13 Zeel në dunujn ad racwëëzt radëën quixtëë
loj Dios, guial chi biguiejndi xtiidxaman ni ba-
nan lojdi, bidxgaꞌdi laan ziꞌc xtiidx Dios ad ziꞌctzi
xtiidx bénguidxliuj. Abiꞌ diidx guin ree na ̱j ni
rusni xquiarguiejndi, lëjt guial rliladxidi Jesucrist.
14 Abiꞌ lëjt compniar raliduladx ree laaman, ma
guzajquidi ziꞌc guzac ree xbejn Dios, bén Israel
zojb ree niz Judea, bén rliladx ree Jesucrist. Din
ziꞌcgajc basagdiaj ree bén ladxidi lëjt, ziangajc
basagdiaj lasaꞌ bén Israel reeman laa reeman.
15Abiꞌ tëë ree bén Israel bagüjt reeman Dad Jesús,
ziꞌcgajc bagüjt reeman bén badëëd ree xtiidx Dios
loj ree bejn, balaagdxa tëë reeman dunujn, ad
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rüjnt reeman ziꞌc rën Dios, abiꞌ contzi gra bejn
rdxeꞌch reeman. 16 Rudxoon reeman yalüün bén
ad najt ree bén Israel xhienaag gac reeman per-
don, zian laagajc reeman cutioob guijc xtol ree-
man, abiꞌ yanma cadëd reeman xcastiroꞌ Dios.

Guyën Pab niejman Tesalónica stijb
17 Compniar raliduladx ree Jesucrist, chi

basaꞌnan lëjt tioꞌp choondxej, majsi ad raguiaatan
lëjt, per rasaaduladxan lëjt, abiꞌ rayën nejzdoon
yaguiaan lëjt stijb. 18 Dád bayënan nudganajn
lëjt. Naj Pab, zien volt daꞌt guyënan nidganan
lëjt, per badxoon xindxab niajc zian. 19 Per yan
sta rayënan yudganajn lëjt, din ni ralëjzan na ̱j
guial lëjt raguꞌ du luxdoon zagdxe. Lëjt na ̱j dux
chiinan ni rabaanëꞌn yubiignëꞌn loj Dad Jesucrist
chi guiꞌtaman stijb. 20Lëjt na ̱j bén rabaanëꞌn rlies
tëëdi dux valoran.

3
1 Zeel chi badxuꞌn luguiedx Atenas, ad

radaantran, ma rayënan yayagbeen xhienaag
zaꞌdi, dxel baguieenan xgab bayaꞌn du xtijban
ni. 2 Abiꞌ baxhaal dux compniaran Timoteo, bén
cayguieennëꞌn xchiin Dios caytieꞌchan xtiidxzaꞌc
Jesucrist, din yaguꞌman luxdoodi sudxiꞌchidi loj
ni ma rliladxidi, 3 din niꞌqui tijbidi ad zalenyaꞌt
por ree guialzi ni cadëdidi, lëjt ragbee guial zian
yazaꞌc ree. 4 Chi badxuꞌnëꞌn lëjt, banan guial dád
zien loj guialzi yadüüd ree, abiꞌ lëjt ragbee guial
laan na ̱j ni ma gojc. 5 Zeel ad gudaantran, abiꞌ
guxhalan Timoteo din gagbeen xhienaag zinalidi
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ni rliladxidi, din rdxeban gusquiee xindxab lëjt,
abiꞌ achetri sirv nüjn ni baguieenan por lëjt.

6 Per yan ni ma baguiaad Timoteo ni bidgana-
jman lëjt, ma bagojnman dunujn guial zinalidi
zagdxe ni rliladxidi Jesucrist në ziꞌc rën lasaꞌdi.
Laaman na guial zianczi yuꞌ luxdoodi zagdxe
rasaaladxidi dunujn, abiꞌ dád ma rëndi guguiaadi
dunujn, ziꞌcgajc rayënan yaguiaan lëjt. 7 Zeel,
compniar raliduladx ree Jesucrist, majsi graloj
tarbajw në guialzi caydüüdan, per dád nix yuꞌ
du luxdoon raguiejnan guial zagdxe zinalidi ni
rliladxidi. 8 Abiꞌ yan mazri nix ma bayu du lux-
doon guial ma bayagbeen zaꞌdxiꞌchquidi loj ni
zinalidi xnejz Dad Jesucrist. 9 Dxel xt niꞌquid
radxejltan xhienaag yadëën quixtëë loj Dios por
lëjt, guial dád nix yuꞌ du luxdoon lojman por lëjt.
10Dxej guiaal radiꞌn ranaaban lojman din gunee-
man mod yudganajn lëjt, abiꞌ lox yanan lojdi ni
ryaadx gagbeedi xcwent guial rliladxidi Jesucrist.

11 Dux Dad ree Dios në Dad Jesucrist gagnë
dunujn din gac yudganajn lëjt. 12 Abiꞌ Dad Jesu-
crist gagnë lëjt din gusnuu guiën lasaꞌdi mazri,
guiën tëëdi gra lasaꞌ bejndi ziꞌc rayënan lëjt.
13Laaman gagnë lëjt sudxiꞌchidi loj xnejz Dios din
sudinayasindol lojman, dxejni guiꞌtDad Jesucrist
stijb con gra ree xbejnman.

4
Ziꞌc rënDios guiban ree xbejnman

1 Yan, compniar raliduladx ree Jesucrist,
razaꞌcan lëjt liaadx, rana tëën lojdi por laaman,
guial ziꞌcnabandiyanziꞌcmabalüün lëjtguibandi,
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din güündi ziꞌc rën Dios, gol been naguiejn gol
basnuumazri guibandi ziꞌc rënman.

2 Din lëjt ma ragbee gra ni guxhaal Dad Jesús
dunujn yanan ni güündi. 3 Ni rën Dios na ̱j guial
guibandi naya lojman, guial ad güündi nidxuudx
ree con ree bén ad najt lacheelidi. 4 Gol gog-
bee guial tijbgaj lëjt rayal guibannë lacheelidi za-
gdxe ziꞌc rën Dios con respejt, 5 ad chuꞌ lacheelidi
naabzipargrii xgustidi ziꞌc rüjn reebénadnünbeet
Dios. 6 Niꞌqui tijbidi ad rayalt güünnaladx lasaꞌdi,
gusquiee lasaꞌdi güündixhienidxuudxcon lacheel
reeman. Din dux Dad ree Dios zudëëdaman casti
gra ree bén rüjn zian, ziꞌc ma banan lojdi ziꞌc
ma bagojnan lëjt. 7 Din Dios ad gurejdxtaman
dunuj ree yayajc ree xbejnman par yabajn ree
nadxuudx, gurejdxaman dunuj ree par yabajn
ree naya. 8 Zeel bén ad ridxgaꞌt ni ma banan
lojdi, ad bénguidxliujtan ad ridxgaꞌtaman, Diosan
ad ridxgaꞌtaman, bén razaladx xSprijt duloj ree.

9 Yan, xcwent guial guiën lasaꞌdi, ad ryaadxt
yanan lëjt xhienin xcwentan, din lëjt gajc ma
basiid por Dios xhienaag guiën lasaꞌdi, 10abiꞌ laan
na ̱j ni cayüjndi con gra dux compniar ree bén
rliladx ree Jesucrist niz Macedonia. Per razaꞌcan
lëjt liaadx din gusnuu guiën lasaꞌdi mazri. 11 Gol
been tëë naguiejn guibannë lasaꞌdi zagdxe, gol
guyu xgab xchiindi, ziꞌc ma ranan lojdi güündi
dxiin, 12dinguibandi zagdxe loj reebénadrliladxt
Jesucrist në chitëë xhie guiyaadxidi.

Ni gac chi guiꞌt Dad Jesucrist
13 Yan, compniar raliduladx ree Jesucrist, ad

rayëntan guibandi sin guial gagbeedi xcwent ree
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bengüt, chitëë chuꞌnayadi ziꞌc ree bén ad rliladxt
Jesucrist. 14Din bal raliduladx ree guial güjtaman
abiꞌ babanman stijb, ziangajc raliduladx ree guial
ree bén ma güjt, bén bililadx ree laaman, yasban
Dios laa reeman por Jesucrist.

15 Zeel ziꞌc ma rayigniaꞌn xtiidxaman, dunujn
rana lojdi guial gra ree xbejnman, bén sta naban
ree chi guiꞌtaman stijb, ad zanedt reeman loj ree
xbejnman bén ma güjt ree. 16 Din dxejzii guigu-
ien chaꞌ bén rniabee xhienaag gac, guiguien chaꞌ
anjl rniabee ree anjl, guiguien guibejdx xtrompejt
Dios. Dxel guiat Dad Jesucrist diizd xanyabaa,
abiꞌ yaloj ree xbejnman bén ma güjt ree yaban
stijb. 17 Guiáad dux compniar ree bén sta naban
ree dxejzii, yadxaag ree con ree bén baban guin,
dxel yoꞌ ree ladya loj ree za ̱j lod yadxaag ree Dad
Jesucrist. Zian yoꞌ ree yuchuꞌnëꞌ reeman tiblayaa.
18Zeel gol baguꞌ luxdoo lasaꞌdi con ree diidx guin.

5
1 Yan, compniar raliduladx ree Jesucrist,

xhie dxej gac zian o goc gac zian ya, ad rüjnt
naguiejn ganinan lëjt. 2 Din lëjt ragbeechaaw
guial ziꞌcgajczi riꞌt tijb béngubaan guxhin, chi
achut rbëz laaman, zian guidxin dxej guiꞌt Dad
Jesucrist stijb. 3 Chi guiëb ree bejn: “Zagdxe zioꞌ
ree, achet gac”, dxel dxejczi guiꞌt guialzi par laa
reeman ni ad zariit reeman loj, ziꞌc chi rdxin hor
ragnaa lën béngunaa chi ma gal xiꞌnman. 4 Per lëjt
compniar, ad zëtridi loj nejzmal din guiniaaz dxej
ni guiꞌt Dad Jesucrist lëjt ziꞌc chi riꞌt tijb béngubaan.
5 Din graczidi ma zinal Dios, zinalidi xnejzaman,
nejz nayni. Ad zunaalt ree nejz mal, nejz nacay.
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6 Zeel ad najt guial yabajn ree ziꞌc tijb bénnaayëjs,
ziꞌc rüjn los demazri ree bejn, rayal yatieꞌch dux
bacaal ree, yadxuꞌ ree nadëdguiendxuj. 7Bén zinal
ree nejzmal ziꞌc tijb bénnaayëjs, ziꞌc tijb benguꞌ,
zian zinal reeman nejz guin. 8 Per dunuj ree,
guial ma zunaal ree xnejz Dios, guidib tiamp na ̱j
guial yabajn ree nadëdguien. Yadxuꞌdxiꞌch ree loj
guialrliladx ni ma rayaꞌp ree në loj ni rën Dios
dunuj ree, abiꞌ yadxuꞌdxiꞌch tëë ree në loj ni ma
raliduladx ree guial ma rayaꞌp ree perdon. Abiꞌ
ziꞌc tijb xin suldad yuꞌ xcascwixni rutëë yayaꞌp tëë
reen ziꞌc tijb ni gutëë dunuj ree loj ni mal 9Din ad
gurejdxt Dios dunuj ree par yayal ree xcastiman,
gurejdxaman dunuj ree din yayal ree perdon por
Dad Jesucrist, 10 bén güt por dunuj ree, din majsi
nabajn ree omabayëjt ree chi guiꞌtaman stijb, per
yoꞌ ree yuchuꞌnëꞌ reeman. 11Zeel gol baguꞌ luxdoo
lasaꞌdi gol been tëë yudar lasaꞌdi din gagbeedi
mazri xtiidx Dios ziꞌc ma cayüjndi.

Ni rayal güün ree bén rliladx Jesucrist
12 Compniar raliduladx ree Jesucrist, razaꞌcan

lëjt liaadx, gol gojp respejt bén rusiid ree lëjt xtiidx
Dios, bén rulüü ree lëjt rnieenë tëë reeman lëjt
xhienaag chinalidi Jesucrist. 13 Gol gojc benzaꞌc
daꞌt con laa reeman, gol guyën daꞌt reeman por
dxiin cayüjn reeman. Gol gubajnnë lasaꞌdi zagdxe.

14 Ranaab tëën lojdi compniar, gol guneenë ree
bén ad rënt güün dxiin, gol baguꞌ luxdoo ree bén
ralenyaꞌnë xnejz Dios, gol been tëë yudar bén ad
zaꞌdxiꞌcht ree loj xnejzaman, gol gojp pacens gra
reeman.
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15 Gol been naguiejn ad güündi ni mal bén rüjn
ree lëjtnimal, zagdxeli gol gojc benzaꞌc con lasaꞌdi
në con gra ree bejn. 16Gol badxeꞌ luxdoodi zagdxe
zianczi. 17 Ad gucwëëz cwedx guiniabidi Dios.
18 Gol badëë quixtëë lojman por gra, din zian
rënman güündi, lëjt najdi xbejn Jesucrist.

19 Ad rbexuudi nabee xSprijt Dios lëjt. 20 Gol
bidxgaꞌ ni rniee ree bén rudëëd xtiidxaman.
21 Yaloj xgaj gol gogbee zagdxe xhietëëznin, dxel
gol been ni na ̱j zagdxe. 22 Gol gubiꞌca loj gra ree
ni mal.

23 Dios, bén rabeꞌcdxe luxdoo bejn, laaman
gagnë lëjt din gaquidi lojman naya guidiblagaa.
Laaman gagnë xcuerpidi, gagnëman xsprijtidi në
guidiblagaadi din gaquidi nayadxuj lojman dxej
guiꞌt Dad Jesucrist. 24 Abiꞌ Dios güün zian, din
laaman, bén rbejdx dunuj ree par güünman dunuj
ree xbejnman, rüjn xtiidxaman cumplid.

Diidx bigra ca ree loj guiꞌch guie
25 Compniar raliduladx ree Jesucrist, gol gure-

jdx gunab Dios por dunujn. 26 Gol badëë xtiidx
Dios da cwentan loj gra ree compniar rliladx Je-
sucrist. 27 Abiꞌ por laaman, naj rni lojdi rniabee
tëën lëjt: Gol biil guiꞌch guie loj gra ree compniar
rliladx laaman. 28 Dux Dad ree Jesucrist güünleꞌ
lëjt.
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